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Qamarun 

 
رٌمَقَ بىَِّنلا َ,دْيسِ رٌمق رمَقَ رٌمَقَ  

ليجمو ليجمو ليجمَِوَ  
ليجمَِوَ بىَِّنلا َ,دْيسِ  

	
A	full,	resplendent	moon	–	

my	Master,	the	Nabī,	is	a	resplendent	moon	
How	beautiful!	How	wondrous!	How	radiant!	
My	Master,	the	Nabī	–	how	resplendent!	

 
ينْعَ ُّطقَ رَـَت لمَْ كَنْمِ لُجمَْأَوَ  
ءُاسَنِّلا دِلِتَ لمَْ كَنْمِ بُيَطْأَوَ  

بٍيْعَ لِّكُ نْمِ أبرّمُ تَقْلِخُ  
ءُاشَتَ امَكَ تَقْلِخُ دْقَ كََّنأَكَ  

 
More	exquisite	than	you	–	no	eye	has	gazed	upon	
Purer	than	you	–	no	woman	has	given	birth	to	
You	are	created	free	from	every	blemish	

As	though	you	fashioned	yourself	as	you	wish	
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رٌمَقَ بىَِّنلا َ,دْيسِ رٌمق رمَقَ رٌمَقَ  
ليجمو ليجمو ليجمَِوَ  

ليجمَِوَ بىَِّنلا َ,دْيسِ  
 

A	full,	resplendent	moon	–	
my	Master,	the	Nabī,	is	a	resplendent	moon	
How	beautiful!	How	wondrous!	How	radiant!	
My	Master,	the	Nabī	–	how	resplendent!	

 
الله ,الله يدَِ, دِرْوَلْاكَ ىفَطَصْــُملْا ُّفكَوَ  
الله ,الله يدَِ`أَ تَّْسمَ اذَاِ ىقَْـبـَي هَرُطْعِوَ  

يدِابَعِلْا َّلكُ اَلهُاوَـَن َّمعَوَ  
يدِابَعِلْا َّلكُ اَلهُاوَـَن َّمعَوَ  
يدِابَعِلْا َّلكُ اَلهُاوَـَن َّمعَوَ  
برََ̀لْا يرَْخَ َ` eِا بُيبِحَ  

	
The	palm	of	The	Chosen	One	is	like	a	tender	rose	–	Allah,	Allah	
Whose	fragrance	lingers	after	it	touches	the	hands	–	Allah	Allah	

Its	munificent	grace	encompasses	all	creation	
Its	munificent	grace	encompasses	all	creation	
The	Beloved	of	Allah,	O	the	Best	of	Creation	
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رٌمَقَ بىَِّنلا َ,دْيسِ رٌمق رمَقَ رٌمَقَ  
ليجمو ليجمو ليجمَِوَ  

ليجمَِوَ بىَِّنلا َ,دْيسِ  
	

A	full,	resplendent	moon	–	
my	Master,	the	Nabī,	is	a	resplendent	moon	
How	beautiful!	How	wondrous!	How	radiant!	
My	Master,	the	Nabī	–	how	resplendent!	

 
الله ,الله ارَونُ نَاكَ لْبَ هَُّل ُّلظِ لاَوَ  
الله ,الله رُودُبُلْاوَ هُنْمِ سُمَّْشلا لَانَـَت  

هرَوهُظُ لاَوْلَ ىدَلهُْا نِكُيَ لمَْوَ  
هرَوهُظُ لاَوْلَ ىدَلهُْا نِكُيَ لمَْوَ  
هرَوهُظُ لاَوْلَ ىدَلهُْا نِكُيَ لمَْوَ  
هطَ رِونُبِ رَُ,أَ نِوْكَلْا ُّلكُوَ  

	
He	صلى الله عليه وسلم	has	no	shadow;	he	صلى الله عليه وسلم	is	only	light	–	Allah,	Allah	

The	sun	and	constellations	take	their	luminescence	from	him	صلى الله عليه وسلم	–	
Allah,	Allah	

There	would	be	no	guidance	were	it	not	for	his	appearance	
There	would	be	no	guidance	were	it	not	for	his	appearance	
There	would	be	no	guidance	were	it	not	for	his	appearance	
The	entire	universe	is	illuminated	by	the	light	of	Ṭāhā	
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رٌمَقَ بىَِّنلا َ,دْيسِ رٌمق رمَقَ رٌمَقَ  
ليجمو ليجمو ليجمَِوَ  

ليجمَِوَ بىَِّنلا َ,دْيسِ  
	

A	full,	resplendent	moon	–	
my	Master,	the	Nabī,	is	a	resplendent	moon	
How	beautiful!	How	wondrous!	How	radiant!	
My	Master,	the	Nabī	–	how	resplendent!	

 
	


